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Pregled. Poezije: Elegija. Materni glasovi. — Oc¢e in sin. — Zenska pisma prijatelju. —

rtice o izobraZenosti jugozapadnih Slovanov. — O bodoénosti nase zemlje.
— Primoz Trubar. — Sekspirov Trgovec beneski. — KnjiZevnost in umetnost.
— Listnica. —

.
Elegija.
O terque quaterque beati!
Vergilj.

Bratje dovolj je krvi, dovolj vam bratje spomina,

Grobov obile vrsté hranijo slavno imé.

Sredi pozganih vasi, tam sredi nesrede domovja

Spi se mirno, sladkd, zabi gorje se grenko.
Blagor ti bratovski rod, trikrat vam blagor junaci;

S&it e vam bojni je strt, slayna za dom vam je smrt;
Ki kar c¢akamo mi, dosegli ste davno pred namij;

Srefen ni on ki Zivi, sreden, ki v slavi zaspi.
Seme, ratar ki ga spe, Se v jutru kali ne poZene,

Zima mine in dni mnogo za njo se vrsti.

Ko pa prisije pomlad in s cvetjem dolino zagrne,

Bratje, obila vam &ast, v krvi sejana vam rast’
Silno mogoéno se vzpné, ko zora nova pozari.

V kaplji nabira se vir, v kapljah obilih si tir,
Dela gromi in buéi, da v morje nezmerno naraste.
Sredi poZganih vasi, tam sredi nesreée domovja

Groblja se dviga v nebd, v skali na groblji tako
Bere se, bralo se bd, kdo v groblji tu sveti podiva.

Ondi mladine se rod zbiral bo, starec si pot
Brisal in slepec bo vbral strune o padlih junacih,

Vnuk bode vnuku Se pel, kaj rod je otlev trpél.
Bratje dovolj je krvi, dovolj vam bratje spomina,

On ki umira kot vi, mrtev ni, vedno Zivi.
Kaplje kapljajo ki nam na grob vam &astni junaci,

V reko, jezero stekd, morje tam silno strasnd
Polnijo, ki se ¢ez breg zlije v prihodnjosti veke.
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In iz pepela, krvi, poZganih, razsutih vasi
Vstalo bo mesto in grad, svobdda sijala bo zlata,
Bratje tedaj na goré kres silni z mogoéno roké
Pozni zaZiga vam vnuk, pesem ves rod vam prepeva;
Skala na grobu v nebé ka%e mogodna, kaké
Sveti dom ljubi Slovan, &asti ga in zanj da umira,

Prica kaj Slave je €in, kaze kdo Slave je sin.

A. Koder.

e —C0— 2|

Materni glasovi.

Sém na materno koléno
Vsedi detece se malo,
In na srce sem ognjéno
Deni mi glavico zalo!
Vtrujena je dusa moja.
Njej, ti dete, daj pokoja!

0j koliko tvoja mati
Pad z Zivljenjem se bojuje,
Duh ker njen ne znd pregnati
Toge, ki srce jej kljuje!
Sinko, tesno dnes je meni,
0j vtolazi me, ljubljéni!

I

V mé oké ti svoje vpiraj,
Z rodico mi boZaj lice,
S svojo ljubavjo otiraj
Meni bolestne solzice,
Me spominjaj, da sem mati
Tvoja, ti moj sinek zlati. —

Le na materno koléno,
Vsedi, detece se malo,
Pa na srce sem ognjéno
Deni mi glavico zalo!
Cujes, kako ono bije?
V nje mi ljubav tvoja sije!
P. D. - Pajkova.

BEABRIAE N 2 Y

Qe in sin.
Izvirna povest.
(Dalje.)

Odslej je sedela pogosto Rezika
ob samotni zagi, ob gozdni tidini, ali
ob Sumelem jezu s staro tovarsico.
Ljudje so brz zapazili vse to, majali
z ramami in niso mogli umeti, kako
da se druzi bogata, mlada deklica z
ubogo starko.

Tudi Mlinar je vedel vse to, a
ugovarjal ni, kakor sploh ni mnogo
govoril od zadnjih dogodeb z Reziko;
dejal je: ,ko pride Zenin k hisi, bode
vse drugade; zdaj naj bode, kakor hote.“

In v resnici Zenini iz premo#nih
poznanih hi§ so se ogladevali od dne

do dne pri Mlinarju. Marsikak lepi
mladenec je skrivaje mislil na bogato
Reziko, in zidal lepe gradove, ko bi
Jjo mogel postavim dobiti za Zeno.

A Mlinarju ni godil vsaki. Marsi-
katerega je odpravil z izmi§ljenimi,
modro zasukanimi izgovori, nekaterega
z besedo, da Reziki ni po volji, zopet
tretjega na drugi nagin.

A Rezika ni vedela skoraj ni¢
o temn. Ce jo je zasatil kak mladened
ravno v hisi, bila je prijazna in go-
vorila rada z njim, a z lica jej nikdar
ni izginila neka tiha Zalost.
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V tem casu se je oglasil tudi
mlad, lep, bogat kupec iz bliznjega
trga. On je bil staremu po godu, kajti
vse ga je hvalilo, vse vedelo o
njegovem bogastvu in o razdirjenej
kupéiji.

Odslej je Mlinar $e ponosneje
hodil okoli poslopja, ostreje zapove-
doval druzini, kedar je vedel, da je
kupec v hisi in lice, ki mu je sicer
mraténo bilo, mu je oZivelo, se pom-
ladilo za nekaj let.

Vendar Rezika se ni spremenila
niti od teh dogodeb. Posedala je, ka-
kor sicer v svoji sobi, zapirala se lju-
dem in pogostoma obiskovala staro
Barbo na samotni zagi.

Vhbogi kupec pa, koliko se je
trudil, koliko dni, koliko vederov pre-
sedel pri Mlinarjevih, koliko bogatih
daril poklanjal Reziki. A hladnost, s
katero se je zahvaljevala Rezika in
trdila, da ne zasluzi tega, da je vse
preveé, pri¢ala je jasno, koliko upa
ima nje CGestitelj, kako je zaston]
ves njegov trud.

Cestokrat je ob tacih prilikah
vstal kupec in odSel molte in Zalo-
sten. A vrnil se je zopet; izhiti iz
glave si ni mogel mislij na njo;
razumeti ni mogel, da Rezika nima
srea, nima pogleda zanj; saj koliko
Jjih gori za-nj, koliko jih ima na izbiro,
zakaj se brani ravno ona.

V tistem ¢asu se je raznesla vie
pozabljena dogodba zopet daled na
okrog in sicer, da je prisla sodnija
na sled nekdanjemu Valentinu, da
ima vazne dokaze v rokah, da je on
poZzigalec in celo kriv smrti lastnega
oceta, ter da je stegnila po njem
svoje pravi¢ne Zzelezne roke.

Zdaj je odpadel Mlinarju zadnji
mrak z oc¢ij; kajti vedel je, da se
brani Rezika mozitve le zaradi Valen-

tina, katerega mora odslej le sovraziti
in zani¢evati, poZigalca njenega last-
nega imetja. Tudi Zeninu se je raz-
jasnil obraz, zadnjo zapreko svoje srece
je videl odpravljeno.

In po okolici in povsod se je
kakor blisek raznesla ta novost. Mnogi
so trdili, da bi bilo vse to lehko mo-
gote, da se je hotel mastevati Valentin
Mlinarju in mu sezgal poslopje.

Lie dve osebi ste bili, ki niste
verjeli tega, Rezika in stara Barba.
Prva je videla v tem uni¢eno zadnjo
iskrico svoje srece, druga osramotjeno
svoje ime in svojo rodbino.

Dvojno gorje, oboje hudo, ohoje
neizbrisljivo; katero je vedji ne vemo,
to nam pokaze prihodnjost, najpravic-
ni%& sodnik, najboljsi zdravnik ranam,
katere se ozdraviti dado.

XILL

Bilo je nekaj veterov pozneje.
Mlinar je sedel v spodnji sobi poleg
7enina kupea in pol bokala rumenega
vina je stalo pred njima na mizi.

Kupec je hil nekako vtopljen,
podpiral je glavo v dlan, kakor da bi
razdiral v mislih vaZzne, imenitne reéi.

,MoZz bodi, prijatelj, pogum in
prava beseda o pravem Casu naj te ne
zapusti, pa vse se izvrstno iztece,*
povzame zdaj Mlinar in napije tovarsu,
potem pa pristavi:

,Na, tu je moja roka, da jaz ne
prelomim besede! Le ti glej, kako
ravnas, da dobro izpelje$ zateto. Vest,
ki sva jo podpihala v ljudstvu, je iz-
vrstna, ako ne pomaga, zastonj je vse.
Kar se tite druzih okol¢in, pusti
skrbeti mene. Jaz hudita izZenem iz
nevkretnih butie, pa bi brezumne misli
nedorasle dekline ne vnicil!“

Kupeu zaigra veselje v obrazu
in v oteh pri teh besedah. Ginjen
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stisne Mlinarju podano desnico, a ne-
nadoma zopet skrbno pristavi: ,Ko bi
pa vendar ne verjela tega Rezika,
ako ga pozabiti ne more, in nima srea
za me, o potem je bolje, da je tako;
nesreten bi bil jaz in ona, to bi bilo
velno gorjé.*

, Nespametnost, otrocarija! Tako
govori in se spakuje pred poroko vsaka,
a ko pride njeni ¢as, smeji se takim
mislim.

In ako ne pomaga vse ni¢, ako

ostane trmasta, potem, ¢uj me, so drugi
pomocki za 'nevkretne glave, potem
govorim jaz besedo in zaverim te, ne
brez vspeha, ako ne, ne zasluzim svo-
jega imena.“

Te besede je govoril Mlinar z
povzdignenim glasom, Zare¢im pogle-
dom in kakor v hladilo svojej jezi, da
si upa dvomiti kedo ¢ resnici njegovih
misli, izvrnil polno kupo v enem po-
ziru v se.

Da bi pokazal kupeu svojo veljavo
Se bolj, zaklite: ,Marjeta!“

S strahom in urno stopinjo pri-
hiti stara sluzabnica, ki je pestovala
nekdaj Reziko in Zivela od mladih
dni pri hisi.

»Kje je Rezika?“ vprasa nekoliko
prijaznisi Mlinar.

»V sobi je, dobro jej ni nocoj.
Bleda je, potitka potrebuje,“ odgovori
plaho Zenieca in hoce oditi.

Mlinar zbledi, vgrizne se v ust-
nico in vsklikne: ,Po njo pojdi, doli
naj pride, gospod iz trga so tukaj in
jaz hotem, da je tudi ons v drudéini.
Take sile jej ni, da bi se odtegovala
miz1.“

Marjeta urno odide, sredi pota
" na stopnjicah pa vzdihne: ,0 Ijubi
Bog, %e ob um bode vbogo dekle!
Kaj hote v drudtini, kako naj bode
vesela, ¢e je sramoté, kedo vé ako

ne, v izmisljeni dogodbi njena najsve-
tejsa cutila.”

Cez nekoliko se vrne Marjeta in
naznani, da prosi Rezika odpusCenja,
ker ne more pozdraviti gosta.

Mlinar zopet zbledi, kréevito stisne
pest, kupea pa zalije rudetica, nekaj
tesnega, otoZnega se mu vleZe na prsi.

Nekaj ¢asa nastane tihota. Potem
pravi Mlinar:

»Potrpite, dekle je slabega zdravija,
drugi¢ bode drugace!*

Kupec niti ne odgovori na te be-
sede, glavo podpre v dlan in nepre-
makljivo strmi pred se.

Cez nekoliko vstane menec, da
se mu mudi domu, da ga cakajo Se
opravila.

Mlinar ume to, nujno to govor-

jenje, barva ga spreletuje, nepopisljiva
Jeza mu gori v prsih, goreca strast
zaradi nepokorne, trmaste gojenke.
! Trenutek pozneje zdréi kupcev
koleselj iz dvoris¢a in kakor bi bil
kriv celo konj gsopodarjeve toge, be-
zati mora, kakor ptica pod nebom, a
brezsrénemu bitu, gospodovej jezi uiti
ne more.

Mlinar veli natociti §e poli® vina,
katerega izpije v gostih pozirih, kakor
za odskodovanjo nocojine zadrege, ka-
tera vré Se vedno in kipi v njegovej
glavi. Cez nekoliko vstane, prizge sveto
in koraka z njo iz sobe skozi vezo in
po stopnjicah v Rezikino spalnico

Ondi gori svetilnica z velikim
otrinkom in le na pol razsvetljuje sta-
nico. Na divanu sloni Rezika, obraz
zakrit z rokami in se ne gane. Pris-
leca ne tuje. Kakor okamenel obstoji
nekoliko Mlinar. Pogled otozne, blede
deklice mu omeci debelo skorijo nje-
govega srca, izvabi mu morda misel,
da je Rezika sirota, brez oteta in ma-
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tere, da nima ¢loveka na vsem Sirnem
svetu, ki bi skrbel za njo, razun njega.

»Kaj sloni§ tu, k potitku pojdi,
¢e ti nij dobro!* pravi zdaj Mlinar
blizajo¢ se deklici. Rezika se zgane,
Jjekne kakor preplasena, z desnico pa
zakrije urno nekaj belega, ki lezi pred
njo na mizi.

Mlinar se pripogne, odrine de-
kli¢ino roko in zapazi skrivno podobo
nekdanjega Valentina.

Kakor bi ga vgriznila kaca, odsko¢i
pri tem pogledu. Gosti obrvi se mu
nakopicijo, obraz mu zalije kri in v
nepopisljivi togoti zakriéi:

,Oh deklina! To je tvoja bolezen,
to tvoja nevbogljivost, trma, necast,
ki jo napravlja§ svojemu oskrbniku,
poSteni hiSi in sama sebi. Gorje ti,
danes se je razkrila tvoja goljuﬁj&;
ali vedi, da tvoj starec se ne goljufa,
da ne mara pritepencev, pozigalcev,
hudodelecev v hiSo, da pogine prej
rajSi sam in ti trmoglavka Z njim!¢
Izgovorivsi zgrabi z nepopisljivo strastjo
podobo, raztrga jo v kosce, vrZe na
tla in pohodi s Cevljem. V tem tre-
nutku plane Rezika kviSku, oklene se
z obema rokama oskrbnika, koleno jej
zdrsne na tla in ihti s povzdignjenim
pogledom: ,Gorjé, neizmerno gorjé!
kaj sem zakrivila, da ravnate tako
neusmiljeno z menoj? O kaj vam je
storil mladene®, da ga preklinjate in
zanitujete? In ¢e sva kriva oba, do-
volite, jaz naj trpim tudi zanj, samo
njega ne sramotite, on je nedolzen,
on je najblazi €lovek vsega sveta.“

Mlinar zaskriplje z zobmi, kré
mu vije roke, razjarjen razteguje obraz.
Se v hujsi strasti vsklikne:

,Hinavka, moléi, moléi! on je
nedolZen, on je pravi¢en, — on poZiga-

lee, morilee lastnega ofeta! jega naj
spoStujem, njega ne pusti§ iz misli?
Pozabiti ga ne mores. A povem fi,
rajsi imam, da pogines pred menoj
tu na mestu, da se pogrezne to po-
slopje v pekel, predno bi gospodaril on
v njem; to si zapomni, in ako ne, uti
naj te moja pest, kaj je pokoritina
nespametne dekline.“

Izgovorivsi. dvigne jezgrovito svojo
kosCeno pest, morda ne vedoma pre-
slepljen od neizmerne strasti. A Reziko
zapusté v tem hipu moci, v nezavesti
omahne na obraz na trda tla — in
kakor brez zivljenja oblezi.

Starca presine strah. Strasna misel
se mu vzbudi, da si je storila morda
deklica zal sama sebi v obupu. Plah
kakor begun hiti torej iz sobe na plan.
Spat ne, tega ne — doli v vasko krémo,
kjer splakuje do jutra v pijati jezo in
zalost v se nazaj, kakor da bi bilo po-
ravnano s lem vse, kar je zakrivil v
svoji sebiéni, ponosni Casti in Se ve-
tega hogastva Zzeljni strasti.

Na Rezikin krik prihiti stara
Marjeta, dvigne onemoglo deklico, po-
lozi jo na belo posteljo, tolazi, pogovarja,
obeta zlate bodote gradove, a brez
vspeha. Le semtertje se odpré Re-
ziki oti, in posled se ¢uje Sepetanje :
»Ne Zzaluj, Marjeta, tvoja Rezika je
sretna, dokipela je do vrha kupa nje-
nega strupa, le Se nekaj trenutkov in
potem, potem je otiSten moj — Va-
lentin, oCiStena njegova nevesta.“

Starka ne ume teh besed, bleda
strmi in dviguje koic¢ene roké v mo-
litvi, kakor da bi prosila, naj blede
dalje, sanja dalje deklica, saj sanje,
edine sanje so prava sreta vesoljnega
tlovestva. A. Koder.

(Dalje pride.)

—_— e ————
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Zenska pisma prijatelju.

VIL

Prijatelj! Teko je meni kot %en-
ski, o Zenstvu odkritosréno govoriti.
Kajti ni je stvari na svetu, koja bi
bila také popolna, in zopet tako nepo-
polna, kakor je ba$ Zenska. Na njej
cvetd najblaze ¢loveske CGednosti, in
zopet nahajamo v njej najhujSe sla-
bosti. Od kod to prihaja?

Skoro obéno mnenje je, da je
zenska revna na duhu, da ona nima
lastnostij, s kojimi bi se zamogla po-
vzdigovati k popolnosti.

Jaz to trjenje popolnoma odbijam
ter sem prepri¢ana, da priroda pri
razdeljevanju svojih darov ne razlocuje
mozkih od Zenskih, temved da daje
prvim samoé vet podvzetnosti, a drugim
vet bojazljivosti.

Cloveski znataj pa se vstvarja
iz okol3¢in Zivljenja in se utrjuje po
dusevni izobraZenosti.

Neizobrazen mozki je stokrat sla-
beji od neizobrazene zenske, kajti, ako
je ta nevedna in v Casih tudi hudobna,
Je pa on tem nevedneji in tem bolj
divji.

Zenski duh ima premalo dudevnih
opravkov, ima premalo predmetov teht-
nemu premisljevanju. Od tod izvira
toliko njenih malih pregreskov, kakor
n. p. oholost, nestanovitnost, nevos-
ljivost, jezitnost i. t. d. Postavimo,
da damo Zenski — kar pak potrebno
nij — mozko izobrazenost, da jej damo
du$evno hrano s tem, da se ona se-
znani s povestnico, z literaturami, z
znanostmi, pa da gledamo, da je nik-
dar ne bo dolg tas obhajal, in videli
Jo bomo postati podvzetno, energiéno,
videli bomo ukrepiti se njeno nagnenje
k dobremu, in utrditi se v njej plemenit
znadaj.

Zgodovina nam podaja dovolj
vzgledov izvrstnih, energitnih Zén,
také da smemo verjeti, da Zenska nij
manj obdarjena s talentom, nego moZki.

0Od Marije Terezije, velike
avstrijanske cesarice, koja je v naj-
hujsih drzavnih zadregah tako ener-
gitno vladala in vodila svojo diZzavo,
do Lotte, dobro znanega Goethe-
jevega ideala, koja je z vzgledno
natanénostjo in ljubeznijo vodila do-
mate gospodarstvo in mnogobrojno
rodbino ubozega pastorja, njenega
oteta, nahaja se v vsakem stanu, v
vsaki umetnost in v &asih tudi zna-
nosti dovrienih, izvrstnih Zensk.

Toda, prijatelj, da me tukaj slabo
ne umejete. S tem, kar sem do tod
navela, hotela sem samo dokazati,
da Zzenska nij moraliéno slabeja od
moZkega, nikakor pa, da bi Vi menili,
da jaz Zelim Zensko videti emanecipirano
in uceno.

Zenska je vstvarjena pred vsem
za dom, kakor riba za vodo; slavo
naj si ona pridobiva v tihem kralje-
stvu domacih zidov; ondi naj ona vla-
dari in naj si ne Zeli postajati ve-
lika in imenitna v znanostih in umet-
nostih. Hrepenenje po slavi bi pogu-
bilo njo in vse, ki Zivijo pod njenim
nadzorstvom.

Ali vendar, zagotovljena sem, da
vsaki zenski, sevéda, iz boljsih krogov,
ostaja od domacih dolZnostij Se dovolj
tasa za izobraZevanje same sebe. Sej,
koliko CGasa ona navadno trati na nice-
murnosti, kakor n. p. z nakintevanjem,
s pohajkovanjem, z brezposelnostjo,
kolikokrat ona vzdeha od dolzega Casa.

In téko samoizobrazevanje, koliko
ono koristi njej sami, njenemu bodo-
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temu stanu, njenim otrokom in celi
nje rodbini! Dobro vemo, da navadno
so otroei takor$ni, kakofne so njih
matere, iz otrok pa postajajo zarodi,
iz zarodov pa narodi.

Zenske bi se morale toliko iz-
obrazevati, pa bi razlotevale blago od
neblagega, poSteno od nepostenega,
da bi znale veepljati v mlada otroska
srea veselje do delovanja, bodisi du-
Sevnega, bodisi telesnega, da bi znale
Jih vvajati v Zivljenje.

Da vam odkritosréno povem, pri-
jatelj, meni sedanje Zenstvo ni¢ kaj
nij po godu. Njegova vedina nij za
drugo vneta, nego za zvunanjost, za
blesk in lepoto, in ko bi mogel ¢lo-
vek pogledati v njih notranjost, pre-
stradil bi se neizmerne njih pustosti.

Kdo pa je tega najbolj kriv? —
Najveé mozki sami. Iz lastnega iz-
kustva in z lastnimi ofmi sem veé-
krat videla, kako mozki dvorijo in
castijo le zensko lepoto, le Zenski blesk,
zensko Cednost in blagost pak popol-
noma prezirajo. Pri veselicah se ¢lo-
vek te Zalostne resnice najbolj pre-
prica. Tam, kjer se Sopiri kakodna
ponosna Zenska postava, kjer bleséi
zlaté in visijo trakovi, se zbira moZtvo,
ako tudi jim omenjena lepotica ne
zna druzega odgovarjati nego navadni
dolgocasni ,da“, ,ne“,  hvala“! Nas-
proti pak vidimo popolnoma zanemar-
jeno blagoumno Zensko, koja z bolj
prosto obleko in z dostojnim obna-
Sanjem ne vzbuja pozornosti obCinstva.

Zalibog, prijatelj, da zato tudi ves
zenski trud in vse njih prizadevanje
nima druzega namena nego mozkim
dopadati, ker zenska dobro vé, da ve-
¢ina mozkih odpusca lepi Zenski vsa-
kordne bedarije in neduhovitosti, ka-
kor Zenske odpuSc¢ajo mozem vso njih
grdobo in zarobljenost.

Ko bi tedaj mozki bolj podpirali
tednost, nego zvunanjo lepoto, gotovo
bi si Zenske bolj prizadevale s ced-
nostmi si pridobivati njih simpatije,
kakor zdaj z lepeti¢evanjem.

Toda prijatelj, vse Zenske niso
takorsne, kakorSne sem Vam narisala.
Najde se tudi pravih Zensk, koje so
ponos svojim rodbinam, koje so dobri
angelji svojim hiSam, in kojih Ced-
nosti tiho in nevidno delujo na nrav-
stveno in gospodarstveno - stanje svo-
jih rodbin, bas kakor se rosa skrivno
vlega na Zzejno cvetico, da jo s svojo
dobrodejno mokroto okrepca.

,,Zenska je videti, kakor velika
slabost, a mesto tega je ona velika
mot*“, rekel je o nekej priliki Viktor
Hugo, in koliko je resnice v teh be-
sedah! Ako namreé opazujemo Zensko
v podobah dobro sestre, zveste soproge,
blage matere in pridne gospodinje,
odkriva se nam dovolj njena mot¢, in
mozki jo tukaj nehoté morajo obéu-
dovati, dobro vedo¢, da oni se nikdar
ne bi tako poZrtvovali drugim, kakor
se ona svojim dragim popolnoma da-
ruje in Zrtvuje.

V tem je tudi skrivnost sodrZzana,
zakaj je Zenska pri vseh svojih sla-
bostih vendar bila vedno opevana in
spostovana od pesnikov in utenih moz.

In glejte, prijatelj, celo trivijalni
Heine, koji v svojih pesmih nepre-
stano smesi Boga, vero, nebesa, pekel,
ljubezen itd., isti Heine je v najvetih
svojih mukah, na trdo posteljo pri-
klenen, vendar opeval Zenske in to z
najveto neznostjo. Zenske n. p. on
primerja cveticam, kojih ne more po-
gubiti ne pekoti Zarek solnca, ne ostri
pih nevihte. Tiso¢ in tiso¢ metuljé-
kov se veseli njih sladkostij, a one
vendar ne izgubivajo ne svoje lepote,
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ne svoje vonjave. Pride pa-li jesen,
cvetice Se Zivijo, a metuljékov nij ved.

Pomen teh besed je jako globok
in skrit, tako, da sem prepri¢ana, da
marsikoji hudobnez bi trdil, da jih ne
umeje, samo zatd, da ne biZensk po-
viseval. Vi pak, prijatelj, da-si niste
ba$ posebni Eestitelj nasega spola, ven-

dar vem, da bodete hoteli razumeti
pomen teh besed, in tudi brez na-
sprotovanja nam privo&¢ili v njih so-
drzani poklon. Samo s tem pogojem
dobite od mene v kratkem drugo pismo.

Do tedaj pa mi hranite prijazen

in!
spomin ! P. D. - Pajkova.

L e _gp-—ZHIS 0

Crtice o izobrafenosti jugozapadnih Slovanov.

(Konec.)

Narodu slovenskemu je po &udo-
vitem naklju¢ju osode pred vsemi dru-
gimi slovanskimi plemeni pripalo tako
geografitno polozenje, da se on z
dvema izmeju najizobraZenej$ih naro-
dov mejasi: z Nemeci in Italijani.
Vsako drugo slovansko pleme se k
vetemu z enim samim kulturnim na-
rodom dotika, sicer pak je od barbar-
skih okrozeno. Také imajo Rusi,
Poljaki in Cehi Nemee, Hrvati in Srbi
Italijane za sosede; Rusini, Slovaki
in Bolgari nimajo nikakve dotike s
kakim najizobraZenejsih narodov Ev-
rope.

Nase geografi¢no stanid¢e bi mo-
ralo tedaj na nase izobrazovanje iz-
vrstno uplivati. In v resnici! ko bi
nam druge okolnosti ugodnejSe bile,
sad naSe ugodne geografitne lege mo-
ral bi vidneji biti. Vendar pak se sme
trditi, da narod slovenski k najizobra-
zenejsim slovanskim plemenom pri-
pada, in da on, da-si bi ga za Cehe
in Poljake postavljal, vsaj nij niZzi od
Rusov in Horvatov, ako ne tembolj
vi§i od slednjih dveh, jaz menim v
kulturohistoriénem oziru, druge ozire
tu izkljucivsi. Oddaljeni in od izobra-
zenih zapadnikov razloCeni Rusini,
Slovaki in Bolgari stojé zato tudi v

izobrazenosti nize nego mi Slovenci.
Tudi Srbom, ugodno drzavno poloZenje
izjem&i, ne bi jaz v kulturnem oziru
viSega mesta odmenjal nego nam. —

V tem pa se kaie upliv naSih
dveh sosedov na nas?

V raznih ozirih, ali najbolj menda
v sledetih. Od Nemcev so Slovenei
prejeli pred vsem drugim svojo javno,
drzavno in pravno upravo. V starih
tasih je pri nas vladal fevdalizem, ka-
kor sredi nem8kega kraljestva. Ostanki
onih ¢asov so pri nas netevilni gra-
dovi in njih razvaline. Tudi poznejia
pravna uprava S svojimi ,Zupani,
yrihtarji“ in  beri¢i“ je nems8ka na-
prava; njih ostanki so vidni v pre-
mnoznih ,grajs¢inah“. Tudi v druz-
benskem oziru je bilo pri nas nekdaj
z vetine vse po nemski osnovano;
naSe starejSe nar. pesni poznavajo
Jnoree“ (,grajski noree“ v mar. pes.)
in vitezke obi¢aje. Da je sedanje nase
javno Zivljenje skozi in skozi po nem-
§kem kalupu osnovano, nij skoro treba
posebej omenjati. Tudi v cerkvenem
oziru je pri nas mnogo slédov nekdaj
vladavSega nemstva, ker se iz mnogih
cerkvenih in verskih izrazov vidi;
prim. uZze besedo ,cerkev® samo, ki
je iz stare nemS3¢ine vzeta.
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Kar pa domae in hiSno nale
tivljenje zadeva, vidi se pri nas poleg
nemskega upliva tudi italijanski. To
vidimo posebno iz premnogih po-
znamenovanij za k Zivljenju potrebne
rec¢i; prim. ,omara“, ;morela (omrela)“,
,hlate*,  peta“, , facot (fecenekelj)*
i. t. d. V tem oziru vidimo pa tudi
mnogo unemkih izrazov za domovje
in kar je vnjem: ,hisa (hiza)“, ,izba“,
Jina“  aker®, | 8krinja“, ,ponva“
i. t. d., kar kaze, da se je v kul-
turnem oziru pri nas italijan§¢ina
z nem§¢ino borila, obé pa zopet z
domacim jezikom in z domacimi sta-
rimi obicaji.

Ta borba je nasledek zemljepis-
nega polozenja in mejusobnega na-
rodnega uplivanja.

V telesnem oziru se uplivajo na-
rodi v tem, da si vsak izkuda Stevilo
svojih ljudij in prostranost svojega
zemljis¢a na ratun ostalih pommnoZze-
vati, s tujo krvjo se oplemenjati in
podkrepljati, s tujim pridobitkom —
v mirnih ¢asih se vé da na mirni
natin — si opomagati, s kratka: po
zakonih ,prirodnega samohranjenja“
se razdirjati. '

V to vrsto vzajemnega delovanja
spadajo Zenitve, preselitve, prekupéije,
trgovinske konkurence itd. Ta stran
je najbolj drzavoslovna in gos-
podarstvena. Kdor pozna narod-
no*) zivljenje na na$ih mejah, nem-
$kih kakor italijanskih, ta vé, kako
se bas v tem oziru tuji elementi v
naSega usiljujejo.

Dusevno uplivanje pa se vrdi iz-
menjavanjem du$evnih nazorov, pre-
davanjem znanostij in umetnostij,
u¢enjem doti¢nih jezikov in literatur,

*) besedo naroden’ rabim za,Volks‘-

ali ,national’, kajti to je prvotni in glavni
pomen te besede. Pis.

enatenjem druztvenih in rodbinskih
odnoSajev.

DuSevna stran uplivanja torej za-
deva vpraSanja izobraZenosti sploh.

Nij mi skoro treba posebej opa-
zovati, da je duSevno uplivanje moé-
neje in stalneje od telesnega. Duievni
nazori z nami %vé, z nami do nage
smrti trajajo ali pa se v potomeih nagih
nadaljujejo od pokolenja do pokolenja.
Telesne razmére pak se brzo ménjajo
in so malo trpezne — nov dokaz, da
dub vet velja nego materija.

Vendar pak se vidi tudi na prvi
pomisljaj, da ste obé razméri dotikanja
navadno vzporedni, paralelni. One
se spremljate. Z duSevnim uplivanjem
se vrii skoro vselej tudi telesno, in
isto tako tudi obratno: s telesnim du-
Sevno. —

Reteno velji o mejagenju dveh
narodov sploh, brez vsega ozira na
drzavoslovne njiju meje.

Koliko moé¢neje mora to uplivanje
biti pri sosednih narodih iste dr-
zave ali deZele, bodi-si, da sta si v
telesnem, kakor duSevnem oziru enaka,
bodi-si, da je eden njiju gospodujoé,
drugi pa podloZen.

Najpopolnejsa oblika mejusobnega
delovanja je tedaj brez vsega dvoma
ta, kadar se dva po vsem ¢&em bolj
izobrazena naroda v istej driavi me-
jasita. Kar sila nikdar ne premore,
to doseze enakost izobraZenja. Sila
pretrguje, izobraZenost utrjuje rahle
dufevne vezi med raznimi narodi.
Kajti duhovi izobraZenosti so si pri-
jazni, duhovi silovitosti pak vedno so-
vrazni in protivni. Edino duh prave
skladne izobraZenosti more na zemlji
vstvariti  kraljestvo mird‘, po kojem
sedanji, svojim trmam in poZelenjem
slepo sluzeli, a zato trpeci svet za-
stonj vzdihuje.
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Mir bode narodom prisijal edino
v dobi sploSne, visoke, svetovne iz-
obrazenosti, ktera ¢ista izvira iz Clo-
vecnosti in se steka v obliko krist-
Jjanstva.

Ta kristjanska oblika Cloveénosti
pa je izrazena v najvisej misli, ktero
Jje svet kedaj ¢ul, v prostih besedah:
»Ljubl svojega bliznjega !“

Samé posledica te, vse Clovestvo
preobrazujo¢e besede je druga: ,Ljubi
svoje sovraznike!“ dva izreka, koja
— da-si sta C¢rez 1800 let znana,
— ipak Se nista prodrla do popolnega
priznanja.

Pred tema izrekoma gine kot
sneg pred solntno gorkoto teorija ma-
terializma, ktera se glasi: ,Ohrani se,
kakor koli se mores!“

V slednjem geslu lezi zakrita
iskra vetne vojne; iz onega gesla pa
klije ve¢ni mir c¢lovestva.

Ako hoteta dva naroda sretna
mej seboj Ziveti, treba pred vsem, da
se spoStujeta, ljubita. Brz ko se za-
¢neta Crteti, gine obeh svetovna sreéa.

Ohrani se, ali spoStuj, kar nij
tvojega; razvijaj se, ali ne davi zatd
brata! Brat pa ti je vsak, ¢rne ali
bele, rudece ali Zolte telesne bharve!

IzobraZenost sama na sebi, brez
teh kristjanskih nacel, je dvorezni meé.
Kultura sama razvija dobre in slabe
kali ¢loveske du$e; iz kulturnih sred-
stev lahké izkujeS meé in plug; s samo
kulturo lahko povzdignes, pa tudi po-
tla¢is in pokonta$§, oblazi§ in pohujsas
svojega brata.

Kristjanstvo ti kaze pravi nacin,
kaké je ima$ rabiti.

Clovetnosti (humanitas) je krist-
janstvo v korektiv (popravek), a krist-
Janstvu zopet Cloveinost. Nijedna teh
v mejunarodnih odnosajih ne sme manj-
kati, obé se dopolnjujete in popravljate.

Iz tega nacela sledi dvoje meju-
narodno pravilo:

Izobrazenejsi narod vzdiguj slab-
Sega brata in mu na noge pomagaj;
menj izobraZeni pa si prizadevaj po-
polniti se in bratu v izobraZenju poe-
naciti. —

Izobrazenejsi narod si také pri-
dobi zaveznika in prijatelja za vse
bodoce slucaje; slabsi brat pa zadobi
v moé¢nejSem pomocnika; obeh meju-
narodne razmére pa postanejo ugod-
nejse. —

Ko bi n. pr. Benetke bile po
pravilih Clovekoljubja vzgojevale svoje
men]j izobraZzene podloZnike, imele bi
bile ob casih sile zvestih zaveznikov;
tako pa so se tlateni podlozniki v
prvem trenotju nevarnosti. od svojih
tlaciteljev obrnili in s sovrainikom
potegnili.

Také tedaj zakoni ¢lovetnosti ne
ne veljajo samé za privatno, nego tudi
za javno in mejunarodno Zivljenje,
Njih zanemarjanje se vselej kaznuje
po velnej praviénosti, ktero so si Grki
vpodabljali kot boginjo ,Nemesis® ;
izpolnovanje onih - zakonov pa priraja
zemski blagoslov.

Kdor pozna svetovne dogodbe naj-
novejSega ¢asa, utegne dvomiti in ugo-
varjati: ,Posvetu edino sila gospodari.*

Iz tega, da surova sila vladari,
pak ne sledi, da je to najholjsi
nadin mejunarodnega razmerja.

Da sila’ ne oblaZuje svetd, kaze
sedanje stanje Evrope, ktero se da
s temi-le kratkimi besedali izraziti:
obéna oborozenost, hiranje obténega
blagostanje, pomanj$anje obéne izobra-
zenosti in kristjanstva, ponehavanje
ob¢ne srecnosti, sproti pa naraStenje
ob&nega slabostanja in Cem vetega ne-
zadovoljstva.
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Ako Darwin v prirodi vidi samo
borbo za Zivljenje, tedaj ima on preveé
prvotnega, a premalo napredujocega
¢loveka pred oémi. Samé divji narodi
mogo se pokoncéevati, mené, da jim
bode pokoné¢anje drugih v vedo korist
sluzilo, nego njih druzba; izobraZeni
narodi pa vidijo v sosedih barem kon-
sumente in kupce, ako uZe ne verujo
v veliko blagost ¢loveske vzajemnosti,
matere vse zemske srete, in bhi se
zato imeli vzajemno S$tediti in ohran-
Jevati.

Cudim se, da mej oboZatelji na-
¢ela ,surove sile’ nahajam tudi nekoje
humaniste.

Joh.Scherr, velik humanist, ki
pa je iz optimistov (kakor se navadno
godi) k pesimistom prestopil, bil je
gotovo slabe volje, ko je napisal sle-
dete besede: ,Ljudje, stranke in na-

rodi niso za to na zemlji, da bi se
ljubili, nego da si delajo konkurenco.
Ljubezen k ¢lovestvu je ,8vindel* ;hum-
bug* i. t. d.® —

Kdor pozna ¢udovite tendence
Scherr-ove, ta si to nedoslednost
brz stolmati; také more samé Sovi-
nist, a ne humanist iz Scherra go-
voriti.

Kratko reko¢: sila poraja samo
silo, sila pa veéni boj — po lepih in
resni¢nih besedah pisma: ,Kdor prvi
potegne meé, ta se prvi pogubi metem.*

Ako se sedanjim napetim, bo-
jaZeljnim Casom vidi jedini met in
prah odre$itelj od zla, nij, da bi to
moralo biti stalno geslo bodoénosti.

V edinem mejusobnem spoSto-
vanju in ¢uvanju narodov lez kal
Lvetnega mird.“ — R+P

—

0 bodotnosti nase zemlje.

(Konec.)

Ker se pa tudi kislee z mno-
gim kamenjem kemi¢no veZze ter ,oxy-
de“ stvarja, mora se tudi on vedno
bolj v ozraju zmanjSevati. Zivali ne
bodo imele veé¢ toliko Zivnega zraka,
da bi zamogle v prav mnogem S$tevilu
ziveti; odvisne bodo od rastlin, ki po
razkrojenju ogljenteve kisline zopet
nekoliko kisleea v zrak oddajo. Ali
ako pomislimo, da tudi rastline neko-
liko kisleea porabijo, da one same
zivalim ZiveZ dajejo, lahko razumemo,
da ne more nikdar pravo razmerje
med Zivalmi in rastlinami obstati, vsaj
za dolgo CGasa ne. Zemlja bode po
¢asi posrkala v sebe vodo, ogljentevo
kislino in kisleec, ter jo bode edini
duSec obdajal, ker se ta le z malo-

kojo snovjo veie, e morebiti tudi
tega v svoje luknjice ne popije. Kadar
so ogljenteva kislina, voda in kislec
porabljeni, izginiti morajo tudi vsa
Ziveta bitja, ker brez teh snovin ne
morejo biti, ter nehal bode ,boj za
zivljenje“ med Zivimi bitji.

Ali predno se to zgodi, vrSile
se bodo §e druge spremembe na zemlji.
Zemlja je bila nekdaj, kakor je Se
sedaj nade solnce, vsa goreta, v tisué
in tisu¢ letth pa do danadnjega dne
razhladila se je toliko, da zgornji del
§korje kacih 20 do 30 metrov globoko
sedaj le solnce razgreva, da zemeljska
notranja toplota skoro nikakega vpliva
veé nima na povi§je zemeljsko. Ker
solnéni Zarki na obeh polih zemljo
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jako posev zadevajo, me morejo je
dosti razgreti, da bi se razstopil tam
vetni led. Tu vidimo, da notranja
zemeljska toplota ne more vet leda
topiti, ki jo pokriva, da! Se zemlja
je zmrzena ve¢ metrov na globoko.
Trditi pa vendar ne smemo, da bi
nikake gorkote ne prislo iz zemlje
na njeno povrsje. Akoprem zemeljska
skorija gorkoto jako slabo vodi, ven-
dar je prihaja zmiraj, &e tudi pray
malo, na povrsje, ki se v svetski pro-
stor izgubiva. Svetski prostor je jako
jako mrzel, ter cenijo njegovo gorkoto
na 50—100° Celsijevegu gorkomera
(pod nitlo). Razhladiti se mora torej
vsako telo v mrzlem svetskem pro-
storu, ki 8e ima vet gorkote, kakor
— 50° do 100" C.

Kakor je 7Ze bilo gori omenjeno,
dobiva nasa zemlja skoro vso toploto,
kojo kaze na svojem povrsji, od solnea.
Dokler ostane solnce tako gorko, ka-
kor sedaj, nij se nam treba bati, da
bi vse na zemlji zmrznilo. Ali mora
se tudi solnce, ¢e je tudi sedaj Se
silno silno vrote, ohladiti. Sicer so
zvezdoslovei proracunili, da se solnéna
gorkota od Hippareha t. j. okoli 2000 1.
niti za '/;;,° nij zniZala; a %e se pri-
kazujejo prav pogostoma ¢rne pege
na solnecu, koje se smatrajo za prve
strjene Skrli na solntnem povriju. Ali
bolj ko se bode solnce razhlajevalo,
manj bo dobivala zemlja toplote od
solnea. Vecni led se bode vedno bolj
§iril od obeh tecajnikov, ter tudi lo¢-
nica vetnega snega se bo blizala vedno
nize dolinam. Kar ne popije zemlja
vode, zmrzne v vetni led, ki bode
vedno ve¢ zemeljskega povrsja pokri-
val, ter se zmiraj dalje od severa in
juga proti ravniku raztegoval. Zivali
in rastline bezale hodo pred veéno
smrtjo proti ravniku v toplejse kraje,

gnala jih bo prevelika zima mrzlota,
ki jim Ze sedaj na obeh polih preti.
,Boj za bitje“ postane med njimi
vedno huji, bolj ko se omejé geogra-
fiéni prostori.

Kar je mocnejSe narave, premaga
svoje sobojevnike za Zivljenje, ter se
ohrani in dalje plodi, dokler tudi
njemu zadnja ura odbije in vse po-
trebnosti k Zivjenju ponehajo.
tlovek, ki se najbolj ustavlja vsem
neugodnim mu uplivom, moral se bode
udati preveliki sili, ter zapustiti severne
in juzne kraje, kder Se sedaj biva,
ter se podati v toplejie. Ze sedaj je
mnogo krajev, mnogo zemlje, od ko-
der so se morale zivali in rastline skoro
popolnoma nazaj pomakniti, kamor ne
more ve& ¢lovek priti niti sé svojimi
velikimi in raznimi pripravami ne, in
kder so v prejsnjih geologitnih ¢asih
rasle velike palme, koje nahajamo
sedaj le v toplejsih dezelah. Severni
in juzni pol sta Ze ¢loveku nepristopna :
zapustiti bode ¢lovek moral, ¢e tudi
ne Se kmalu, dezele, ki ga sedaj le
za, silo zivijo, kakor$ne so Grenlandija
in Patagonija, severna Skandinavija
in Sibirija, ter podati se proti ravniku
iskat si novih stanovalis¢, kder mu
bo zemlja potrebni zivez Se rodila.

Solnéna toplota se bode vedno
bolj manj8ala, njegova svitloba pojemo-
vala, ter le $e kot brleca lutica sve-
tila. Le ozek pas ob ravniku ostane
Se za nekaj ¢asa ozivljen in brez ledu,
razgrevan od pojemajoce toplote solné-
ne. Le najskromnej$e rastline in Ziva-
lice $e bodo zamogle na tem pasu
ziveti, in med njimi Se morebiti tudi
zadnji ostanki ubozega in revnega ¢lo-
veka, pred kojim sedaj vse trepete.
V svoji revscini si bode iskal, kar bi
ga moglo Se Ziviti in rediti, kakor
sedaj Eskimovee, dokler tudi njemu

Tudi
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solnce ne bode davalo dovolj gorkote.
Tako pride tudi njemu, ki se sedaj
rad imenuje ,gospodarja prirode“, zad-
nja ura, kakor je Ze prisla mnogo-
vrstnim Zivalim in rastlinam pred ¢lo-
vekom, in bode prisla vsem Zivalim,
ki 8e sedaj krepko Zive in se zdrave
plodijo. Tako zaspi tudi enkrat Ada-
mov sin na vetno in izgine z obraza
zemlje za vselej! Kder sedaj bogata
mesta stoje, kder lepe gorice sladko
vinee rode, kder po pisanih livadah
in plodnih poljih raznobarvni metuljéki
od cveta do ecveta letajo, in sladek
med iz evetov srkajo, kder vesele pticke
radostno zvrgole, koder se sedaj ,ze-
lezni konji“ s hitrostjo pticev, vrlih
letaveev, skuSajo, in elektritna iskra s
hitrostjo bliska iz enega kraja v dru-
gi vesele in Zzalostne novosti pre-
nasa, — vse to bode pokrival enkrat
veéni led in skoro niti sluha ne duha
ne bode ostalo o tem, ker si je vstvaril
¢lovek sedaj in si Se bode. Le tu pa

tam ohrani se morebiti kaj malega v
zemlji, kakor se je od prejsnjih geolo-
gitnih Casov ohranilo rastlin in Zivalij
ali pozneje stavbe na kolih, a nihce
bi si potem ne mogel ve¢ iz te male
zapudtine vstvariti pravega pojma o
tem, kako je sedaj.

Vse trpljenje pa tudi veselje neha
tedaj; strasti ne bodo veé razburjale
cloveskih prs, sovraitva ne bode vel
na zemlji, in tudi ljubezen — Sla bode
iz svetd, — potivala bodo srea nepo-
kojna.“ — Veéni mir bode na zemlji,
vladarila bode smrtna tiSina, ne bode
se cul nobeden ¢tloveski glas ve¢, ka-
dar se solnce ohladi in njegova lué
otemni. Nobeden Zarek ne pride ve¢
od solnca na zemljo, vse zagrne vetna
no¢; vecni led zakrije in odene vse
dobro in slabo, kar se je kedaj na
zemlji zgodilo! — To bode konec sveta,
— to bode ,sodnji dan!“¥) —

D. S.

S BN -

Primoz Trubar.

(Dalje.)

Najvaznejse toike tega predgovora
so v kratkem sledete: ,Ker je uZe
neki duhovnik, Stefan Konsul, rojen
Istree, apostolsko zgodovino in druge
knjizice iz slovenStine na hrvatski
jezik, koji je vsem Hrvatom, Dalma-
tincem, Bosnjakom, Srbom (,Syrfen*)
in Turkom (!) do Carigrada obéen,
uze prevel, zato se je on (Trubar)
¢util primoranega, tudi drugi del no-
vega testamenta prevajati.”

Temu prevodu je bilo pridejano razve
prevoda tudi obSirno razlaganje pisma
do Rimljanov. Posveten je ecesarju
Maksimiljanu s pohlevno prosnjo:

Njegovo velicanstvo naj bi bilo s po-
boznimi in pametnimi Kranjei, Spod-
nje-Stajerci, Korosei, Krasani, Istrani
in Dolenjei (Windischmiirkern) — kajti
vsi ti deZeljani temeljito razumevajo
moj jezik in moje pismo — vsem
mojim prej$njim in bodofim spisom
najmilostivejsi zavetnik, pospesitelj, ne-
pristransk razsojevalec in sodnik. Kjer

.sem krivo storil, tam se hotem rad

dati poduciti, ako pa sem kje obzalo-

#) Po Falb-ovem mnenju, koje smo
letos v ,Zori* str. 161 prijavili, ne bi se
imela gorkota in lu¢ iz svetd kedaj izgu-
biti. Ur.
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vanja vredne, pohujsljive in zapeljive
misli ali zmote v svojih spisih pove-
dal in se takove najdejo, tiste ho¢em
v javnem tisku v nemskem kakor v
slovenskem jeziku pred vsakkterim
pripoznati ali pa preklicati.“

Ali tudi iz drugih povestni¢nih
virov nam je zneno, da si je kralj
Maks €eski, poznejsi cesar Maks II.
o tem s tadanjim vojvodo Kristofom
virtemberSkim neprestano dopisoval in
za Trubarja in jegovo literarno delo-
vanje posebno zanimal.

Vazen v tem oziru je neki list,
pisan v Becu 4. febr. 1. 1560, v kte-
rem kralj Maks prejem Trubarjevih
knjig — Primo§-Trubarjevega poslanja
(,Missif*) — potrjuje. Se vaineje pak
Jje neki drugi sledeci list, dan iz Bela
19. febr. 1. 1560, ki porotilo o Tru-
barjevih delih sodriuje, kakor tudi
zeljo, da bi jih ve¢ sledilo. Ta pri-
loga listova, ki je prezanimiva, se
glasi:

»Lota continentia hujus Selavo-
niei Majoris, translatio nempe Evan-
geliorum, vera et sincera cum prae-
fationibus praecedentibus et postilis
sequentibus, est sancta et christiana.
Linqua tamen ipsa, seu prolocutio,
quam auctor Sclavonicus posuit, est
quidem Sclavonica, tamen arctata et
constricta ad illam saltem Selavonicae
linquae proprietatem, qua provinciae
Styria, Carniolia et Carinthia utuntur,
ita quod si ista translatio legatur co-
ram illis Sclavis, qui in partibus regni
Ungariae superioribus, in comitatibus
Trichiniensi, Arvolypto et aliis vieinis
morantur, parum aut ferme nihil sint
intellecturi. Itidem de Polonis, Bohe-
mis, Moravis, Russis, Moscovitis, Illi-
ricis et his, qui circa Zagrabum sunt,
sentiendum, quod videlicet translatio
haec ab illis non intelligatur. Quin

proprietatis etiam ipsius Styriae, Car-
niolae et Carinthiae linquae tam ob-
scurae sunt, redditur et vulgus seu
communis populus illarum provineia-
rum absque cognitione linquae Ger-
manicae non sit intellecturus complura
hie posita vocabula, seu quod non
pauea sint, quae Germanicam potius,
quam Sclavonicam linguam sapiunt,
prout sunt illa Vrshah, Gnada, Fer-
damne, Trosht, Nouz, Leben, Erbizh,
Lon, Ayde, Styma et alia multa, quae
longe praestaret per totum ita revi-
dere et reddere, ut etiam absque Ger-
manicae linquae cognitione quilibet
illius linquagii homo possit intelligere
ea quae dicantur.®

Dalje hode recenzent mesto zh
(= & — ch imeti, mesto z — s, Sz
za $8, ¥ za j, mudri za modri.

Castna svedotba, kojo kralj Maks
Trubarju za njegovo pravo kri¢ansko
misljenje, da ne retem pravoslavnost,
v onem pismu daje, nij samo za Tru-
barja, ampak tudi za potomstvo, nam-
re¢ slovensko, prevazna. —

Drugi zves¢i¢ drugega déla novega
testamenta, namre¢ pismo Korin¢anom
in Galatanom, je izislo 1. 1561, ostali
deli sv. Pavla z Apokalipso pa kot
3. zvesti¢ 1. 1567 in konee novega
testamenta 1. 1577 kot 4. zvezek. —

Iz gore Ze omenjenih pogajanij
med Vergerijem in Trubarjem oziroma
prevoda sv. pisma na slovenski in
hrvatski jezik smo videli, da se Tru-
bar k resenju take zadate sam nij
tutil zmoznega, nego da je zahteval
pomoé&nikov, ki bi obeh jezikov bili
veSti. Tudi smo iz predgovora k II.
delu njegovega prevoda novega testa-
menta zvedeli, da je vsled tega du-
hovnik Stefan Konsul iz Istre za
prevajanje na hrvatsko bil najet.
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Ta Konsul je bil iz Pinguenta
pregnan in je zbeZal v juzno Nemdijo,
kjer je do onega Casa, ko je dobil
nalogo Trubarjev novi testament na
hrvatski jezik in v hrvatsko pismo
prevajati, od pridigovanja in Solanja
mladine zivel. Brz ko je prvo delo
dovrsil, Sel je Konsul z rokopisom v
Metliko v ,slovenskej strani“ (win-
dische Mark) in ga je tam nekojim
zvedencem predlozil. Ti so menili, da
bi tak prevod bozje besede lahko po
vsej Dalmaciji poleg jadranskega morja,
potem tudi Hrvatom, Bosnjakom, Sr-
bom (Syrfen) deli do Carigrada razum-

ljiv in koristen bil in da bi se lahko
tudi v kirilico (cirilsko pisavo) pre-
pisal.

_ Iz slednjih besed in iz tega, da
je Stef. Konsul 1. 1560 v Niirnbergu,
kamor mu je Ungnad Zeno z otroci
in pohistvom poslal, sam glagolske
trke izlival, se brezdvojbeno razvidi,
da je Konsulov rokopis glagolski
spisan bil. Strogki, koje je K. pri
tem imel, bili so mu iz avstrijskih
Zepov pomerjeni.

Iz spisov M. Valenéaka.

(Dalje pride.)

P ———

Sekspirov Trgovee beneski.

1L

Povest te Sekspirove drame je
sledeta. V Belmontu je Zivela gospo-
di¢na neprimerljive lepote in ¢ednosti,
z imenom Péreija, dédinja neizmer-
nega bogatstva. Oce pa, ki jej je za-
pustil vse to imetje, napravil je
oporoko, da samé ta sme roko nje-
gove héere dobiti, ki iz enega treh
raznih kovéegov potegne v njem za-
kleneno podobico Péreije. Ali pogodbe
snubatem so bile te: Poreija ne sme
nobenemu preje skrivnost kovéega od-
kriti; vsaki snubal, ki pravega kov-
tega ne pogodi, ne sme onega kov-
¢ega, pri kterem se je zmotil, obzna-
niti; tudi ne sme tak snuba¢ kedaj
vet dekleta v zakon jemati in sled-
nji¢, brz po krivem izbranju Péreijin
dvor za vselej zapustiti. Vsaki snubad
je pred Zdrebanjem koviega moral
te pogodbe s Castno svojo besedo za-
prisedi.

Lepota, modrost in ¢ednost Por-
cije zaznala se je po vsem svetu in

vabila viteze, kneze in junake, ki so
trupoma potovali v Belmont, da si
roko prelepe neveste izzdrebajo. Al
nobenemu se to nij hotelo posreciti,
dokler pride pravi, in ta je bil ple-
menita$ bene$ki, Bassanio.

Bassanio, lahkozivni plemenitas,
ki je vse svoje premozenje v mladih
letih potratil, iztuhta si, v Belmont
potovati in svojo sre¢o poskusati; morda
se mu sreta nasmehlja in na ta nacin
se najloze in najbrze svojih dolgov
otrese. Lep je, zgovoren, duhovit, Se
v dobrih letih, veselega srca. Neka
slutnja mu pravi: idi tja; srec¢a ti bode
ugodna in najbrz postane$ gospodar
v Belmontu; potem odplatas dolgove
in se odkriza$ vseh upnikov.

Ali k takemu potovanju je trebalo
denarnih sredstev, sijajnega spremstva
in ‘dostojne oprave. Da si vse to pri-
skrbi, obrne se zopet k svojemu iz-
kufenemu prijatelju Antoniju, tr-
goveu beneSkemu, ki je dalet po svetu
s svojimi ladjami trzil in Bassaniju
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ze mnogokrat iz raznih stisk bil po-
magal.

Blaga dusa Antonij, ko zve Bassa-
nijevo nakano, je brZ pripravljen, denar
priskrbeti, in ker ga sam nima, izkuSa
svoje dobro ime prijatelju zastaviti,
da si ta potrebnih noveev od koga
drugega priskrbi.

. Tak angelj-hudi¢ v stiski je
zid Sejlok (Shylock), kterega glavni
posel je, kristjanom denar na obresti
posojati. Ali dobra zastava mora biti,
komur naj Sejlok denar posodi; kajti
po njegovem nacelu ¢lovek samé toliko
velja, kolikor placa, ali pa, ¢e sam

ne more, kakov ,dober® pérok mesto
njega; ,dober pa je po Sejlokovem
toliko kakor ,imovit“. In takov je,
barem po videzu, trgoveec Antonio,
teravno je njegovo blago vedno na
»vagi“, ker kontema so (po Sejlokovem
mnenju) ,ladje vendar le samo blanje,
a mornarji samoé ljudje“.

Imovitost moZa, bolj pa 3e nekaj
drugega pregane Sejloka, da obeta
denar na njegovo ime Bassaniju poso-
diti. To ,nekaj“ pa je bilo sovraztvo
do Antonija.

J. Pajk.

(Dalje pride.)

A

Knjizevnost in umetnost.

Na polju slov. literature se poka-
zujo zopet nekoji znaki vee Zivahnosti.
Jaz mislim na ;Matico¥, kterej se barem
nekoliko veé rokopisov ponuja, nego preje.
Vendar pak med temi spisi vedno Se
pogresamo dovolj izvirnih. Meni se
vidi, da slucdaj nekaj preveé vlada v
nasih pisateljskih krogih. To tako razu-
mevam, da Matiéini pisatelji segajo brez
pravega naCrta po predmetih in da je
tezko najti kake glavne jih pri pisanju
vodeGe misli. Také n. pr. eden Zeli Jul.
Vernov ,Pot okoli sveta“ prestav-
ljati, drugi Manzonijevo povest ,I pro-
messi sposi‘, tretji zopet ,Hrvat-
sko“ ¢getrti ,Rusko slovnico“
druztva pokloniti i. t. d. Izvirnega se
jako malo ponuja. Po nasem mnenju
je to pri pisateljih, ki imajo prost Cas
in niso (kakor mi) Zurnalisti kat’ eksohén,

potrata moéij. — Programi ,slovenskih“
gimnazij razve gori¢ke letos ni¢ niso
obogatili slov. literature. — Varazdinska
kralj. gimnazija je priobéila dva hrvatska
spisa od znanih dveh slov. profesorjev
(resp. ravnatelja): o potrebnosti poduka
vi-fiziki :od .dr.:KriZana,in.,0
realnoj gimnaziji“ od Fr. Bra-
das§ke. — Imenitna nova slovenska
knjiga je A. Kodrov roman ;Marje-
tica“, obsezajo¢ 251 stranij, ravno iz-
dan v zalogi g. pisatelja Kodra samega
in tiskan v Pajkovej tiskarni. Ta ro-
man ima toliko znamenitih momentov,
da uZe danes slov. obCinstvo na-nj opo-
zorjujemo. Natanjo Kkritiko prinese na$
list v kratkem &asu. Knjiga se za zdaj
dobiva po 70 kr. v Pajkovej tiskarni
(brez postnine). Ved o prodaji v pri-
hodnjem listu. —

Listnica.

G. N. pri K. Hvala za poslano; sprej-
memo v list. Dali_smo Vam posebej pi-
sati. — g. Pod. v C. Hvala za poslani po-
cetek. Izvolite izvrsiti. Misel Vasega spisa

je jako pripravna. — g. Mil. Ali spite?

Oglasite se zopet! — g. Br. Ne moremo
porabiti. — g. S. v SL gor. Note nas
zadrzujejo pri stavljenju. Sréen pozdrav!

Izdajatelj in odg. urednik: J, M. Pajk,

1, M. Pajk-ova tiskarna v Mariboru.



